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DE  Sicherheitshinweise

1. Montage nur durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften

2. nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch verwenden. (Innenbereich, Küchen usw.)
3. bei Nichtbeachtung der Montageanleitung erlischt die Gewährleistung des Herstellers
4. Techn. Änderungen vorbehalten

GB  Safety information
1. Assembly only by a skilled electrician in compliance with applicable regulations

2. Use only as intended (indoors, kitchens, etc.)
3. Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer‘s warranty
4. Technical changes reserved

FR  Consignes de sécurité 

1. 

NL  Veiligheidsinstructies

1. 
2. Alleen inzetten voor het doelmatig gebruik (binnen, keuken enz.).
3. Als de montagehandleiding niet in acht wordt genomen, komt de garantie van de fabrikant te vervallen.
4. techn. wijzigingen voorbehouden.

E Indicaciones de seguridad
1. 

3. En caso de inobservancia de las instrucciones de montaje se anulará la garantía del fabricante.

I  Istruzioni per la sicurezza

1. 

3. in caso d‘inosservanza delle istruzioni di montaggio decade la garanzia del fabbricante

1. 

3. 

P Avisos de segurança

1. A montagem só pode ser efectuada por um técnico electricista e respeitando as prescrições em vigor

3. 

S  Säkerhetsanvisningar

1. Monteringen ska alltid utföras av en utbildad elektriker enligt gällande föreskrifter
2. Använd endast lysdioden i avsett syfte (inomhus, kök osv.)

4. Tekniska ändringar förbehålles

DK  Sikkerhedsanvisninger

1. Montering  må kun udføres af autoriserede fagfolk og under observering af gældende retningslinier
2. må kun benyttes som tilsigtet (Indendørs, køkken m.m.)

4. tekniske ændringer forbeholdes

FIN  Turvallisuusohjeita
1. Asennuksen saa suorittaa ainoastaan sähköalan ammattilainen voimassa olevia säännöksiä noudattaen
2. Tarkoitettu vain määräysten mukaiseen käyttöön (sisätiloissa, keittiössä jne.)
3. Jos asennusohjeita ei noudateta, valmistajan takuu raukeaa

N Sikkerhetsanvisninger

1. Må kun monteres av elektriker og med hensyn til de gjeldende forskriftene

2. Kun til formålstjenlig bruk“ (Innendørs, kjøkken osv.)“

4. Med forbehold om tekniske endringer

1. 

3. 

1. 

3. 

1. 

HR Sigurnosne napomene

1. 

1. 

1. 

SLO Napotki za varno uporabo

1. 

YU (SR) Napomene o bezbednosti

1. 
2. koristite samo za namenjenu svrhu (u zatvorenom, kuhinje, itd.)

1. 

1. 


